






























































































































































































































































































































































































































































222 ЗАГАДКА АТЛАНТИДЫ 

теперь спит, и я не могу получить ключ". Тогда он бросился к 
ее ногам, поцеловал ее прекрасную белую ручку и очаровал ее 
взорами, полными огня и слез». 

Легенды все-таки всегда считаются с некоторыми реалия­

ми. Конечно, можно было бы задействовать бурю и природ­
ный катаклизм. Но это, вероятно, уменьшило бы суровость 

наказания. Захват ключа,''Открывающего шлюзы, которые за­
щищают город от океана, - знаменательный жест: игру дейст­

вительно ведут дьявольские силы, не позволяющие городу, 

как обычно, отгородиться дамбой. И потом, тем самым под­
черкивается хрупкий характер безопасности Иса: находясь ни­
же уровня моря, город некоторым образом отобран у моря 
покровительствующими ему силами и оказывается во власти 

стихии, как только эти силы перестают ему покровительство­

вать. К тому же значение символики ключа очевидно. Как пи­

шет агиаграф XVII века Альберт Великий, ~эта история убеж­
дает, что она [ принцесса] взяла у отца ключ, который он носил 
на шее, как символ королевской власти». Ибо, «королевСI<ая 
власть» значит «покровительство»: Градлон, храня этот ключ 

при себе, даже во сне, выступает в качестве Покровителя горо­
да, для которого является легитимным сувереном. А посколь­

ку он представляет христианское общество, то последнему и 
вверен ключ. Но Дауд, представительвица языческого - или 

так называемого языческого - общества, только что потеряв­
шая верховную власть, доставшуюся ~посланнику адских сил», 

стремится, таким образом, похитить символ, на который не 

имеет права. 

<<Не зная, что происходит, недалеко оттуда старый корель 

уснул ночью в своем дворце. В голой комнате Градлона не бы­
ло ничего, кроме распятия, принесенного очень дорогим друL 

гом - Корантеном, епископом Кемперским, ничего, кроме 

Евангелия, другого подарка святого человека - подарка Гве­

ноле, сделанного в знак приязни. Во сне старик был красив как 
ангел. Король Вретани спал, и седые волосы лежали у него на 

лбу, как корона. Тогда Дауд, злая принцесса, словно ослепнув 
от помутнения разума, вошла в комнату, не боясь Бога, чтобы 



АТЛАНТИДА И ГОРОД ИС 223 

украсть ключ. Она прошла на цыпочках, молча, подошла к от­

цу и тихо, улыбаясь, сняла у него с шеи цепочку~. 
Что произошло дальше? Этого не говорит ни одна из вер­

сий легенды. Но вполне можно предположить, что Дауд пере­

дала ключ красному принцу, и тот поспешил открыть шлюзы 

города, которые согласно, по правде сказать, несколько сомни­

тельному варианту, могли быть открыты, <<если город попадет 
в руки врагов, чтобы впустить море и чтобы победители и по­
бежденные погибли одной смертью~. Нельзя удержаться от то­
го, чтобы не сопоставить эти данности со сложной структурой 
Атлантиды, насквозь изрезанной каналами и защищенной от 

океана подобием огромной дамбы, которую следовало откры­
вать, только чтобы пропускать корабли. 

Жребий теперь брошен, и судьба наносит удар. «К десяти 
часам в первый раз запел петух. Король Градлон проснулся и 

позвал священника, который остался ему верен и которого зва­

ли Исменео. "Увы! - сказал он. - Я слышу, поет десятичасо­

вой петух. Пора нам готовиться, Исменео, поспешим". - "Го­

сударь король, я сделал все свои приготовления". Время шло 

очень быстро, и Исменео сказал: "Слушайте, я слышу - бьет 
одиннадцать!" И снова запел петух. 

"Это вторая песня, - сказал Градлон, - момент близок. Ся­
дем на коней и побыстрей покинем город, чтобы бушующее 
море нас не захлестнуло. Нам надо спешить, пока время еще 

есть!" А время шло очень быстро. Петух запел в третий раз. 
Исменео сказал: "Во имя Бога, покинем прекрасный город Ис, 

ибо близится полночь и час расплаты!" Среди ужасного грохо­
та ~ури пробило полночь~. 

И тогда город тонет: «Кто-то подъехал верхом на черном 

иноходце, который в галопе высекал искры из камня мосто­

вой. Это был вестник Божий, посланный в Ис к королю, это 
был апостол веры, Гвеноле, которого любили бретонцы. Он 
приблизился с аббатским посохом в левой руке, с золотой епит­
рахилью на шее, с огненным диском на голове. Он подъехал к 

воротам дворца, где находился отец принцессы Дауд, и, не сле­

зая с коня, святой человек воззвал в ночи громким голосом: 
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.. Градлон! Градлон! Вставай! Скорей! Вставай, чтобы последо­
вать за Гвенолеl Вставай, чтобы бежать от моря! Шлюзы горо­
да Ис открыты!" 

Старый король, потрясенный, поспешил из комнаты. "Ко 

мне, ко мне, мой быстрый конь! - кричал он. - Увы, этот город 
обречен!" И тотчас, на коне, он бросился вслед за своим очень 
дорогим другом. Они слышали, как позади них с ревом катится 

волна. Священник Исменео вскричал: "0! Я слышу за собой 
тревожные крики! Я должен увидеть, что вызвало весь этот 

ужас!" Он оглянулся, но тотчас застыл и превратился в статую. 

Все, кто присутствовал при этом, не могли пошевелиться, ско­

ванные ужасом. Тогда проклятая принцесса, метавшаяся взад и 

вперед по городу Ис в поисках исчезнувшего любовника и бе· 
гавшая с разметавшимися волосами, услышала цокот копыт 

двух коней, которые галопом спасались от моря. В свете молний 

она со страхом узнала отца и святого человека. "Отец, отец! Если 

ты меня любишь, забери меня на своем легком коне!" И, ничего 
не ответив, нежный отец посадил дочь на круп коня. Но море 

тогда стало страшным. "Увы! - простонал Градлон. - Мне долж­

но здесь погибнуть! Море настигает меня, а мой конь уже устал. 

За четверть часа Ис ушел под воду! Земля и дома, люди и жи­

вотные - все поглощено, и вокруг меня простирается великое 

море. О Боже, мой создатель, я здесь погибну! На сей раз я низ­
вергнут в середину большого канала! .. " Тогда Гвеноле, трепеща, 
воскликнул: "rрадлон, во имя Бога, поспеши отринуть эту змею!" 

Но отец, исполненный тревоги, обнимал грешницу. И святой 
человек свершил крестное знамение, коснувшись ее своим посо­

хом. Любовница злого духа тотчас скатилась в яростные волны и 
погибла в той пучине, в которой едва не поrубила короля - в том 

месте, которое сохранило название Туль-Дауд1 , или Туль-Альхуэз2, 

1 Народная этимология названия Тульдавид или Пульдавид близ 
Дуарненеза. 

2 Это можно перевести как Дыра Азе или Дыра Клюzа. Между име­
нем 4Аэс• и словом 4Ключ• на бретенеком языке есть сходство, свя­
занное, конечно, с пониманием символического значения, какое ключ 

имел для дочери короля. 
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то есть "Пролив Дауд", или "Пролив Ключа". И старый ко­
роль услышал невдалеке громкий смех в ночи ... К восходу солн­
ца святой человек и Градлон поднялись на вершину Мене-Ома, 

той горы, подножие которой поrружено в песок, а верши­

на вздымается к Дуарненезу. Отсюда король Вретани бросил 
взгляд назад; но там, где находился Ис с его десятью порта­

ми, он не увидел ничего, кроме моря. "У меня был город из 
числа самых прекрасных, - сказал он, - но теперь от него 

ничего не осталось!" Сердце его разбилось, и глаза наполни­
лись слезами•. 

Однако город Ис не был уничтожен, если верить народным 
преданиям. <<Говорили, что его остатки еще заметны в море, 

которое по старинному названию этого города и до сей поры 

(XVII век) называется Ис•. Есть очень много историй о людях, 
сумевших тем или иным образом проникнуть в затопленный 
город; они видели там жителей, занятых своими делами, слов­

но ничего не случилось, но те требовали от незваного пришель­
ца монету или предлагали купить какую-то вещь. Если бы он 
что-то купил, город Ис поднялся бы из волн, такой же пре­
красный и богатый, как некогда. Это рассказывали еще в про­
шлом веке по вечерам в конюшнях, где собирались на посидел­
ки. В наши дни разве что некоторые искатели, археологи или 

водолазы находят вблизи косы Ван затопленные проезжие до­
роги, ведущие к руинам на дне моря. Может быть, город Ис 
здесь, и до него подать рукой? Некоторым хотелось бы в это 
верить, тем более что римские дороги, ведущие к косе Корну­
эйль, в окрестностях бухты Усопших внезапно обрываются. 
Конечно, в этом месте было что-то, что потом исчезло. 

Прибрежная полоса арморикамской Бретаt~и в течение ве­
ков претерпела изменения, это очевидно. Известно, что залив 

Морбиан, например, во время венетекой войны, в 56 году до н. э., 
был не более чем обширной трясиной, в которой прятались, 
едва поднимаясь над островками, крепости галлов. Почва во 

всем приморском Морбиане медленно оседает - на несколько 
сантиметров за век. Но и были и катастрофы, внезапные про­
валы земли, исчезновение больших территорий, как, например; 

8- Карнак и загадка Атланпщы 



226 ЗАГАДКА АТЛАНТИДЫ 

произошло с лесом Сисси, на месте которого теперь бухта Мои­
Сеи-Мишель. 

Из документов, рассказывающих об основании аббатства 
Мон-Сен-Мишель около 708 года, можно понять: на месте, где 
сегодня находится этот большой залив с песчаным дном, ко­
гда-то рос обширный лес, который море сначала постепенно 
подмывало, а потом уничтожило совсем. Резкого катаклизма, 

конечно, не было, ни цунами, ни исчезновения, подобного ис­
чезновению Атлантиды ~за одни ужасные сутки~.- земля по­

стоянно оседала, и это место заливали воды моря. Как разно­

образные тексты, так и наличие бывших римских дорог дока­
зывает, что во времена завоевания Галлии суша простиралась 

до острова Джерси, тогда как вокруг плато Рыбников находи­
лись болота, лагуны и ~гавани~. аналогичные тем, какие суще­
ствуют сегодня на севере Гранвиля. Еще в VI веке, если верить 
документам епискоnства Кутаисского, жители одного селения, 
ныне затопленного, должны были поддерживать в хорошем со­
стоянии, чтобы мог проезжать епископ, перекрытие, служащее 
мостом через морскую протоку, которая лишь одна отделяла 

Джерси от материка. Известно также, что в начале XV века 
остров Ориньи был соединен с Джерси перешейком длиной 
двадцать километров. 

Из этого видно, как Арморикамский полуостров изменил 

очертания с доисторических времен. А поскольку в легенде о 

городе Ис только сконцентрированы разные события, проис­
ходившие в течение тысячелетий доисторической эпохи, и 

встроены в историю, вполне можно представить, какое неве­

роятное количество различных городов Ис по всему бретон­
скому побережью логлотила пучина. И народное предание о 
них не забывает. В Плугерно (Финистер) исчез древний город 
Толент недалеко от песчаного побережья Лилиа; правда, обстоя­
тельства его исчезновения остаются загадочными, потому что 

неизвестно, был ли этот город сожжен норманнами или ушел 
под воду из-за оседания почвы после сильной приливной вол­

ны. В Сен-Мишель-ан-Грев, на границе департаментов Кот-дю­

Нор и Финистер, есть город, логлощенный не морем, а песча-



АТЛАНТИДА И ГОРОД ИС 227 

ными дюнами, и с ним связана любопытная история о дра­
коне, жившем в пещере, с которым знаменитый король Артур 

не мог справиться без поддержки местного святого - святого 
Эффлама. Но над этим краем и в самом деле реет тень святого 

Михаила. На юге Бретани, по ту сторону Луары, есть город 

Эрбож, поглощенный водами озера Гранлье. В долине реки Ви­
лены, севернее Редона, есть город, утонувший в болоте, кото­
рое называют <<Мюренским морем•. В Эрки, в департаменте 

Кот-дю-Нор, под водой залива Сен-Брие в открытом море ле­

жит древний город Насада. Неясные предания сообщают, что 
некий великолепный город когда-то находился в окрестностях 

Карнака, а именно в направлении мыса Сен-Коломбан. Но там 
как раз песок имеет тенденцию наступать на море - ведь Ки­

берон когда-то был островом, отделенным от материка. И если 
о городе на дне залива Морбиан не говорят, есть реальное и 
видимое доказательство его существования- затопление зна­

менитого кромлеха Эр-Ланник, говорящее о том, что почва 

действительно опускается. 

Конечно, можно было бы вспомнить очень давние геологи­
ческие события. Во время одной из крупнейших подвижек при 
всплытии европейского континента, в плисценовую эпоху, то 

есть в относительно недавние времена, когда появились туры, 

слоны и лошади, Франция и Голландия были соединены с Ве­

ликобританией и с Ирландией: все эти земли составляли обшир­
ный западный полуостров, по которому текли на север такие 

реки, как Рейн, принимавший в себя воды Эльбы, Темзы, Тви­
да и Тея, прежде чем впасть в Северное море напротив Шот­

ландии, и Сена, огромный поток, в который впадали Орн, реки 

Северной Бретани, в том числе Илль и Ране, и все реки Южной 

Англии, прежде чем Сена впадала в Атлантику в виде широ­

кого эстуария, протянувшегася от берегов Северного Фивисте­
ра до берегов Корнуолла. Эти геологические реалии отчасти 
объясняют несчетные легенды об исчезнувших островах или 
городах - пусть даже для региона, до конца средних веков 

исторически никогда не знавшего настоящего градостроитель­

ства, слово город следует понимать в очень условном смысле. 
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Легенда о городе Ис отнюдь не уникальна. Она встречается 

не только на берегах Армориканского полуострова, но. также 
в Великобритании и Иряандии. Похоже, кельтские легенды 

очень склонны запоминать природные катастрофы такого типа, 
часто объясняя их местью божества или сверхъестественного 
существа. 

Так, в Уэльсе, в заливе Кардиган, есть местная легенда, 

идентичная легенде о городе Ис, - легенда о Гвиддно Гаранхи­

ре. Она пересказывается в одной поэме на валлийском языке, 

сохранившейся в ~черной книге Кармартена:i>, а также в зага­

дочных ~триадах острова Британии:i>, состоящих из трех час­

тей и содержащих впечатляющее количество преданий Уэльса 

и тех народов, которых называют бриттами, то есть бретонцев, 
корнуэльйцев и валлийцев. В самом деле, в <<Триадах>> можно 

прочесть следующее краткое изложение: ~трое пьяниц в душе 

Острова Британия. Третьим был Сейтхинин Веддв (Сейтхинин 
Пьяница), сын Сейтхина Сайди, короля Диведа (юго-запад 

Уэльса), который в своем опьянении выпустил море на КаН1·ре'р 

Гаэлод (Низинный край): все земли и дома, что были там, по­
гибли. Ранее там было шестнадцать крепких городов, самых 
значительных в Кимру (Уэльсе), не считая Каэрллиона на 

Висге (бывший римский лагерь, ставший одной из резиденций 
знаменитого короля Артура). Этот Кантре'р Гаэлод входил в 

состав впадений Гвиддно Гаранхира, короля Каэрэдигиавна 

(Кардигана):i>. Это произошло при Эмрисе Влетиге (Аврелии 

Амброзии, первом покровителе Мерлина и дяде Артура, то есть 
около 480 года н. э;). Люди, избежавшие гибели в волнах, по­
селились в Ардудви, в краю Арфон, в горах Эрири (Сноудон) и 
других местах, ранее необитаемых. 

Эта курьезная история может быть объяснена только при 

помощи поэмы, сохранившейся в составе ~Черной книги Кар­

мартена:i>. Речь идет об источнике, который охраняет дева. 
Очевидно, возникает вопрос, почему источник охраняют, но 

можно понять, что он испускает воду в изобилии и его необхо­
димо перекрывать, чтобы вода не переливалась через край. Та­
ким образом, именно эта задача и возложена на деву. Так вот, 
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однажды пьяный король Сейтхинин, проходя мимо источни­

ка, возжелал хранительницу и изнасиловал ее. Не сказано, по­

лучила ли дева от этого какое-либо удовольствие, но тем вре­
менем источник переполнился и вся местность оказалась под 

водой, а этот водоем соединился с морем в том месте, где сейчас 

находится залив Кардиган. И поэма подчеркивает, что было 
совершено кощунство: 

Сейтхинин, поднимись, выйди отсюда и посмотри 

На зеленые волны в боевом строю. 
Море полностью покрыло земли Гвиддно. 

Проклята будь дева, 

Которая выпустила, застонав, 

Хранительница источника, грозное море. 

Проклята будь дева, 
Которая выпустила, поборовшись, 
Хранительница источника, опустошительное море ... 

В целом, у девы - хранительницы источника много общего 
с Дауд из легенды о городе Ис. Обязанностью Дауд ~ или, по 
крайней мере, ее отца Градлона - было хранить ключ, откры­
вавший и закрывавший большие шлюзы города Ис. Дева из 
валлийской поэмы, даже если была изнасилована королем, 
иренебрегла своей задачей, и катастрофа не заставила себя 
ждать. Удивительное сходство: катаклизм, который можно бы­
ло бы счесть природным, вызвала женщина, иренебрегшая 
своими обязанностями. Вот почему в арморикамской легенде 
ее отправляют к дьяволу, а в валлийской открыто прокли­

нают. Нельзя забывать и текст •Разъяснения• из артуровской 
эпопеи, служащий вступлением ко всему циклу о Граале, где 

пьяный король Аманrон насилует одну из хранительниц Граа­

ля, которые раздают путникам чудесные напитки. Но, что 

примечательно, в валлийской легенде страну заливает море, -
кстати, название низкие земли (значение слова Кантре'р Гаэ­

лод) соотносится с Кер-Ис, ~низким городом•, - как толь­
ко источник, за которым женщина больше не следит, перепол­

няется. 
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Совершенно идентичный сюжет можно найти в ирландской 

. легенде •Появление озера Лох-Ней~. 
Эта история nредставляется нам не очень сложной. У одно­

го короля Мунстера было два сына, Риб и Экка. Экка резко 
демонстрировал независимость по отношению к отцу и в один 

nрекрасный день, •наnравляемый своей мачехой Эблиу, нанес 

тяжелую обиду отцу и бежал из Мунстера со всеми своими 
людьми. Его брат Риб и его мачеха Эблиу nошли вместе с ним~. 
Конечно, нетрудно догадаться, какого рода •обиду~ Экка за­
ставил отца исnытать. Тот факт, что его мачеха •наnравляла~ 
его и соnровождала его в nобеге, не оставляет никаких сомне­
ний, отношения какого роДа могла иметь Эблиу с nасынком. 
Эблиу была Федрой, не nобоявшейся идти до конца. 

Короче говоря, беглецы наnравились на север, и друиды им 
сказали: нежелательно, чтобы оба брата селились в одном мес­
те. Несомненно, они оnасались, что отношения между мачехой 

и nасынком скажутся на его брате Рибе. Итак, братья разо-
. шлись. Риб и его люди встали лагерем на равнине Арбтенн, •и 
там воды источника хлынули nеред ними из земли и затоnили 

. их всех~. Но то, что nроизошло с Эккой, выглядит более слож-
ным и более странным. В самом деле, Экка и его люди достиг­
ли Бруга-на-Бойне, то есть Нью-Грейнджа- холма, где царст­

вовал Энгус, Мак Ок, сын Дагды. Они там остановились отдох­

. нуть. Энrус вышел к ним и велел незамедлительно nокинуть 
это место. Но они nредельно устали и nоэтому не nослушались 

его, установив свои шатры nеред холмом Бруг. Энrус в ярости 

сделал так, что за одну ночь все их лошади nали, но на следую­

щее утро, nриняв уnреки Экки и выразив сострадание, дал им 

лошадь в nолной сбруе, чтобы они могли увезти свою nоклажу. 

Однако Энrус дал Экке очень важный совет: •Следите, чтобы 
этот большой конь постоянно находился в движении, и не да­
. вайте ему ни мгновения отдыха, ибо иначе он станет nричиной 
некой смерти>>. 

Слова Энrуса довольно загадочны. По всей очевидности, 

данный конь был животным из Иного Мира, наделенным оn­
ределенными сnособностями, которых не дано nонять челове-
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ческим существам. Экка и его отряд выступили вместе с конем 

и достигли равнины, где решили остановиться. Но когда каж­

дый старался снять с коня свое добро, они забыли, что коня 
надо погонять. 4И в тот момент, когда он остановился, из-под 

ног его забил магический источник~. Экка был очень встрево­
жен этим явлением' и, вспомнив предостережение Энгуса, ве­

лел построить вокруг источника дом и возвел рядом собствен­

ную крепость, чтобы иметь возможность лучше следить за ним. 
4И он выбрал женщину, чтобы заботилась об источнике, велев 
ей строго следить, чтобы двери были заперты, кроме как если 
за водой придут люди из крепости~. 

Впоследствии Экка получил верховную власть над полови­

ной Ольстера. Вокруг крепости Экки заложили город. У него 

бьmо две дочери, вероятно, от Эблиу, - Ариу и Либан. Ариу 
вышла за какого-то полусумасшедшего пророка - Кернана 

Простака. Этот Кернан повсюду ходил и расточал сетования, 

предсказывая, что однажды 4Из-за того, что есть источник, сре­

ди них появится озеро и надо срочно строить лодки~. Он так­

же предрекал смерть 4Всех живых существ на этой равнине, за 

исключениемнекоего Конанга, Либан и его самого~. Он про­

износил пророческие тирады: 

4Я вижу, как поднимается вода, широкий и глубокий поток, 
я вижу, как волна поглощает нашего вождя и всех его гостей, а 

также Ариу, мою возлюбленную - увы, я не могу ее спасти! Но 
Либан на восток и на запад будет долго плыть мимо океанских 
побережий, близ таинственных берегов и безвестных остров­
ков и приплывет в глубокий морской грот~. 

1 В другом ирландском тексте (Revue celtique, XV, р. 481) та же исто­
j>Ия у Энrуса случается не с Эккой, а с Рибом. Лошадь ему дает Мидер 
из Бри Лейт, приемный отец Энгуса. Но этот конь начинает так мо­

читься, что Риб вынужден построить вокруг него дом. Через тридцать 
лет дом переполняется, и моча затопляет страну. образовав озеро. Этот 
рассказ можно сопоставить с многочисленными преданиями о Гарган­

тюа, 1юторый создает озера, когда мочится. В самой ирландской эпопее 
королева Медб в конце продолжительной битвы мочится так долго, 
Что появляется настоящее озеро, которое с тех пор называется Фуал 
Медб - ~моча Медб~. 
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Разумеется, как Кассандра в Трое - и как святой Гвеноле в 

городе Ис, - Кернан не встречал сочувст6енного внимания к 

своим словам, как бывало со столькими злополучными проро­
ками, и все смеялись ему в лицо. 4Тогда женщина, которой 

был доверен источник, в одном случае забыла запереть дверь ... 
Вода тут же устремилась на равнину и образовала большое озе­
ро ... Экка, вся его семья и все его люди утонули, за исключени-: 
ем его дочери Либан, Кернана Простака и Конанга>>. 

Аналогия с легендами о Кардигане и городе Ис как нельзя 

более отчетлива. Та же схема, та же история, ту же роль играет 
женщина, которой поручено следить за угрозой, которую пред­

ставляет вода - будь то море, сдерживаемое дамбами и шлю­
зами, или источник, который грозит переполниться. И, как в 

легенде о городе Ис, Либан - которая, несомненно, и есть та 
женщина, которой было поручено следить за источником, -
не погибает, хоть воды и поглощают ее: 40на прожила целый 
год со своей собачкой в комнате под озером>>. Это известная 
тема подводного дворца, которая вновь возникнет в артуров­

ских романах в связи с Вивианой, Дамой Озера. Через год 

Либан начинает скучать взаперти, что вполне естественно. Тог­
да она просит и молит Бога превратить ее в лосося, 4Чтобы 
она могла вместе с другими плавать в прозрачном и зеленом 

море. С этими словами она приняла облик лосося; только ее 
лицо и грудь не изменились•. После этого она триста лет пла­

вала, пока святой Конгалл не поймал ее, окрестив и дав ей имя 

Муирген ( 4рожденная морем• ). Будучи окрещена, она тотчас 
умерла. 

Вполне очевидно, что эта Либан-Муирген- один из прото­
типов мари-морzан, кельтских русалок, часто посещающих по-. 

бережья и озера армориканской Бретани, по крайней мере в 
народных преданиях. Еретонекие легенды изобилуют расска­
зами о встречах людей с принцессой Дауд в облике русалки, 
которая странствует меж двух вод в надежде, что город Ис 

вновь всплывет. Многое можно было бы сказать об имени 
Муирген (morigena), изначальном имени феи Морганы, древ­
него женского божества, жившего на чудесном острове (или в 
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гроте) в качестве феи вод или богини-матери. Принцессу Дауд 
и Либан поражает одно и то же nр6клятие - они незаконно­
рожденные и даже плод кровосмешения; Их магические спо­

собности делают их грозными и неуязвимыми, но у этих осо­
бенностей есть обратная сторона. Дауд - хранительница шлю­
зов Города Ис. Либан - хранительница источника. В момент, 
когда они нарушают свой долг, они вызывают катаклизмы. 

Потому что как затопление города Ис, так и появление озера 

Лох-Ней, в точности как и исчезновение Атлантиды, могут 

происходить только в качестве наказания. Имел место просту"' 

пок, и совершила его женщина. Жаль, что текст Платона не 

указывает такого проступка, совершенного жрицей или боже­
ством атлантов. Но не приходится сомневаться, что в пернона­

чальной схеме этого полуисторического, полулегендарного 

(одного без другого не бывает) рассказа обязательно было что­
нибудь в этом роде. 

Тем не менее распространенность сюжета об утонувшем 
городе в кельтских странах показывает, что для кельтов этот 

сюжет имел особое значение. И может быть, этот феномен не­
бесполезно изучить в историческом, географическом и мифо­
логическом контексте. 

Латинский писатель Аммиан Марцеллин, цитируя утрачен­

ное произведение грека Тимагена, очень ясно заявляет: <<Дра­

зиды (друиды) рассказывают, что часть народа [галлов] дейст­

вительно была коренным населением, но стеклись также при­
шелъцы с отдаленных островов и из зарейнеких областей, 
которые были изгнаны со своей родины частыми войнами и 
разливами буШующеzо моря$).1 (Аммиан Марцеллин, XV, 9). Вот 
два очень важных факта, которые, кстати, согласуются и с со­

ображением греческого географа Страбона: ~ведь нельзя счи­
тать, - пишет он, - причиной превращения их [ кимврав) в 
кочевников и разбойников то обстоятельство, что они были 
изгнаны из своих жилищ сильным наводнением. < ... > В действи-

1 Цит. по: Аммиан Марцелliин. Римская история / Пер. Ю. А. Кула­
ковекого и А. И. Сонни. СПб.: Алетейя, 2000. С. 77. 
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тельности они еще и теперь владеют той же страной, кото­

рую занимали раньше ... • 1 (Страбон, VII, 2). О кимврах надо 
составить правильное представление: в эпоху Страбона кимв­
ры действительно занимали территорию своего происхождения, 

южную часть Ютландии, и были германским народом, говоря­
щим на кельтском языке (само слово кимвры имеет кельтское 

происхождение, сравни с названием Уэльса- Кимру, что зна­

чит «люди одной и той же страны• ). Но до нашей эры и осо­
бенно во время, когда часть кимврав устремилась в Галлию и 
Provincia Romana, во времена Мария, неизвестно, что представ­
лял собой этот причудливый народ: большинство авторов того 
времени отождествляло кимврав с кельтами. Следовательно, 

соображение Страбона означает, что в самом деле сложилось 
мнение: кельты пришли на крайний Запад, потому что из мест 

первоначального проживании их изгнали сокрушительные при­

ливные волны. 

В таком случае это придает вес гипотезе, что коренной миф 

кельтов, то есть миф о поглощении их земли морем, возник 
на основе исторической реальности - переселения кельтов 

вследствие катастроф на берегах территорий, где они прожи­
вали первоначально. Эти изначальные земли расположены 

в Центральной Европе, но некоторые кельты действительно 

на какое-то время осели в Ютландии и на балтийском побе­
режье. А ведь доказано, что к концу бронзового века в Север­
ной Европе происходили великие потрясения. Приблизитель­
но в 1200 году до н. э. отмечается, судя по данным географии 
и геологии, понижение уровня всех озер, болот и лагун, что 
является признаком сухого и жаркого климата, установивше­

гася вслед за сырым и холодным периодом. Вероятно, имен­

но этой эпохой датируется постепенное высыхание тюркеко­

сибирского моря, от которого в наши дни остались только 
Каспийское и Аральское моря. В самом деле, все постройки, 

которые можно датировать этой эпохой, удалены от прежних 

1 Цит. по: Страбон. География 1 Пер. Г. А. Стратановского. М.: Ла­
домир. 1994. С. 268. 
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береговых линий в направлении воды. присутствие которой 

всегда составляет необходимое условие проживания. Большие 
леса Центральной и Северной Европы поредели. В торфяниках 

Северной Германии и Швеции уровень сухой территории соот­

ветствует тому же периоду. 

Похоже. это время расцвета так называемой культуры скан­

динавских проливов, совпадающей во времени с прибытием 
дорийцев в Грецию, с культурой полей погребальных урн в За­
падной и Центральной Европе и с армориканской культурой 

бронзового века. особенно богатой и примечательной. 
А ведь после первого гальштаттского периода, то есть к 

600 году до н. э., возможно - немного раньше, озерные посе­

ления, как отмечено, были в спешке покинуты их жителями. 

В Северной Европе вновь быстро распространился влажный и 

холодный климат: в скандинавских торфяниках над сухим го­

ризонтом находятся новые торфяные отложения. По всем по­

бережьям Северного и Балтийского морей выходят из берегов 
болота, и вода заливает прибрежную полосу. Археологические 
данные показывают перемещение больших масс населения, бе­
гущих из затопленных зон и стремящихся на юг. Именно к 

этой эпохе следует отнести первую и наиболее значительную 
миграцию бриттов в Великобританию, отголоски которой слы­
шатся в поздних, но любопытных валлийских преданиях. 

Прежде всего это легенда о Ху Гадарне, повествующая о 

чем-то вроде потопа, устроенного чудовищем под названием 

афанz, возможно - гигантским бобром, который, согласно 
одной из «ТриадS>, разрушил плотину пруда Ллион ( «волныS> ). 
Ху Гадарн при помощи своих рогатых быков вытащил афанzа 
из пруда на сушу, после чего плотину больше не разрушали. 

Далее - легенда о людях Галедина: «Третьим вторжением 

(на остров Британию) было вторжение людей Галедина, при­

бывших на лодках без мачт, без снастей, на остров Гвейт (Vectis. 
то есть Уайт), когда их страну затопило. Они получили зем­
ли народа кимру (валлийцев, но это слово может означать и 

бриттов до прихода саксов). Они не имели никакого права на 
остров Британию, но им дали земли и оказали покровительство 
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в следующих пределах: им выдвинули условие, что они не бу­

дут иметь права на привилегни истинных кимру первоначаль.:. 

н ого племени до девятого колена•. Это наводит на мысль, что, 

когда племена бриттов, предки бретонцев, прибыли на Бри­
танские острова, там уже существовало весьма значительное 

автохтоннее население. Во всяком случае, бриттам пришлось 
искать прибежища на острове Британия вследствие катастроф, 
случившихся в местах, где они жили первоначально, а этими 

катастрофами бесспорно были оседания почвы на морском бе­
регу вследствие землетрясений или больших приливных волн. 
Что касается автохтоннаго населения - должно быть, это бы­
ли народы, жившие при бронзовом веке, и выжившие потомки 
народов меrалитов. 

В любом случае при рассуждении об этих миграциях воз­
никает вопрос, кого они затронули. Несомненно, кельтов. Но, 

возможно, не они одни испытали катаклизмы. Может быть, 
уцелевших жителей Атлантиды? Не совпадают даты. Вполне 

очевидно, что если бы катастрофа, погубившая Атлантиду, про­
изошла только в 600-500 годах до н. э., Платон бы более ясно 
высказался на эту тему, да и другие греческие авторы написали 

бы об этом немало, а то и с точными данными. Но вполне воз­
можно, что бриттские народы, бегущие из родных мест, поrло­
щенных волнами, оказались у народов, которые тоже когда-то 

поселились здесь потому, что им пришлось бежать с первена­
чальной территории. Не забудем, что сказал Аммиан Марцел­
лин, ссылаясь на ТИмагена: 4пришельцы с отдаленных остро­

вов•. Имеется в виду антохтонное население, которое кельты 

встретили, когда прибыли с востока и севера, чтобы поселить­
ся в самых западных областях Европы. Но эти туземцы сами 
пришли из-за моря. Не были ли они потомками атлантов? 

Этот вопрос заслуживает, чтобы его поставили. Во всяком 
случае; смешавшись с прибывшими кельтами-бриттами, тузем­
цы образовали великие культурные сообщества с кельтской до­
минантой. Вот почему сборники кельтских легенд так изоби­
луют преданиями, говорящими о природных катастрофах на 

побережье и о море как невероятно.м ужасе. 
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Потому что кельты не моряки. Все они пришли с востока. 

Все они раньше или позже пересекли Рейн. Это жители сухо­

путья. И если они стали моряками, то намного позже, чтобы 

выжить, потому что их прибило к самой западной кромке 
Европы. Некоторые кельты еще открыто выражают страх пе­

ред всем морским. Из ужаса, испытываемого перед морем, вы­

рос настоящий ритуал заклятия волн. 

Более всего сведений - опять-таки у Страбона: •Не прав 
также и тот, - пишет он, - кто сообщает, что, упражняясь в 
бесстрашии, кимвры ( =i<ельты) выступают с оружием против 
наводнения, а кельты терпеливо позволяют затоплять свои до­

ма и затем снова отстраивают их и что у них, как сообщает 
Эфор, больше людей погибает от воды, чем из-за войны~1 

(Страбон, VII, 2). Страбон обнаруживает изрядный скепти­
цизм. Он ошибается: существование водного ритуала подтвер­
ждают другие авторы, например, Аристотель. В самом деле, в 

• Никомаховой этике~ (111, 7) ·тот заявляет: 4Если человек не 
страшится ничего, даже землетрясения, [даже поднявшихся 

волн,] как то рассказывают про кельтов ... • 2 А в •Евдемовой 
этике~ (III, 1) он добавляет: •Кельты брали оружие, чтобы ид­
ти против волн~. Нет никакого сомнения, что речь идет о за­

клинании, направленном на море. И это также явный показа­

тель, что кельты - в том числе автохтонные народы, которые 

были завоеваны и кельтизированы, - хорошо помнили о вы­
ходах океана Из берегов. Ничего иного не сообщает и одна лю­
бопытная валлийекая поэма, приписываемая барду Талиесину: 

Когда Амаэтон прибыл из страны Гвиддиона, Сегона к могучим 

вратам, 

Разразилась буря и длилась четыре ночи в самый разгар прекрасного 
времени года. 

Люди падали, деревья больше не давали укрытия от ветра с моря. 
Мат и Гиведд, владыки волшебной палочки, оmустили стихии на волю. 

1 Страбон. География 1 Пер. Г. А. Стратановского. М.: Ладомир. 
1994. с. 268. 

2 Цит. по: Аристотель. Сочинения: В 4 т. М.: Мысль, 1983. Т. 4. С. 110. 
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Тогда Гвиддион и Амаэтон стали держать совет. 

Они сделали кольцо, обладавшее таким могуществом, 
Что море не могло поглотить их лучшие отряды. 

(Поэма XV) 

Тот же Талиесин (или тот, кто принял его имя) в загадоч­

ной поэме ~кад Годдеу>> тоже намекает на катастрофическое 
наводнение: 

Я был в лодке 
Вместе с Диланом, Сыном Волны, 

На ложе посредине, 

Между коленей королей, 

Когда воды. как нежданные копья, 

Упали с неба 
В самую глубину бездны ... 

(Поэма Vlll) 

В Ирландии отголосок того же события тоже слышится во 
многих рассказах, и упоминается оно как одно из главных в 

истории человечества. Но, поскольку вся эпическая или мифо­

логическая традиция представляет собой имманентную актуа­
лизацию, воплощение мифа, абстрактного и неподвижного, то 
всякий раз, когда миф обретает выражение, его главным геро­
ем становится конкретный персонаж, известный тому общест­
ву, к которому обращаются авторы, и этого персонажа поме­
щают в исторические или псевдоисторические обстоятельства, 
которые считаются той средой, где воплощается это событие. 

В самом деле, знаменитый рассказ ~пир Брикриу~ в число 

испытаний, которые должен выдержать герой Кухулин, чтобы 
доказать, что он, а не его соратники Лоэгайре и Коналл Кер­

нах, достоин ~доли героя~. включает ночь бодрствования в 
крепости Курои мак Дайре. Эта ночь бодрствования состоит из 
столкновения с морским чудовищем. Морское чудовище - хо­

рошо известное воплощение ярости волн: тараска в нижней 

долине Раны, хорошо известная по тарасконскому фольклору, 

представляет собой не что иное, как олицетворение бурных 
разливов Роны, а смиряет ее святая Марфа, почитаемая в 
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Авиньоне и в Арле. Итак, ~этим вечером чудовище из озера, 

находящегося близ крепости, вознамерилось проглотить кре­
пость со всем, что в ней находится, людьми и животными ... 
Кухулин услышал, как воды озера вздымаются с великим гро­

хотом, подобным гулу моря, взволнованного бурей. Сколь ни 
велика была его усталость, он пожелал узнать причину этого 
ужасного шума. Он увидел на озере чудовище, поднимавшееся 

над поверхностью озера на тридцать локтей. Чудовище броси­
лось, подскочило к крепости и раскрыло пасть, достаточно 

большую, чтобы проглотить все~. Вполне очевидно, что это 
чудовище символизирует большую припивную волну. Надо 
также отметить, что волна эта поднимается не из моря, а из 

озера, под которым вовсе не обязательно надо понимать на­
стоящее озеро: это может быть лагуна, болото или бухточка, 
вдающаяся в сушу, как ebyr (множественное число от aber) 
Уэльса или армориканской Вретани или же lochs Шотландии, с 
которыми связано столько легенд и суеверий. Здесь нельзя не 

вспомнить знаменитое чудовище из озера Лох-Несс. Однако, 

как Гвиддион и Амаэтон, соответственно боги наук и сельского 
хозяйства в валлийекай поэме, приписываемой Талиесину, так 

и герой Кухулин, сын бога Луга, то есть бога без определенной 

функции, <<искусного во многих ремеслах~. находит способ 
предотвратить катастрофу. Он успешно убивает чудовище, спа­
сает крепость и, очевидно, получает заслуженную благодар­
ность за подвиг. Кстати, известно, что для подвигов такого ро­

да обычно требуются друидекие знания: возможно, друид спо­
собен вызывать бури, способен он и унимать их. Ведь нет ни 
хорошего, ни плохого, ни белого, ни черного, а есть существа, 

наделенные исключительными способностями, которые могут 
быть поставлены на службу тому или иному полюсу. 

Кстати, тот же Кухулин от роли защитника против погло­

щения перейдет к роли поглотителя, что произойдет в другой 

ирландской эпопее, дошедшей до нас, к сожалению, в очень 

непалнам и запутанном виде. На этот раз жертвой станет Ку­
рои мак Дайре, нечто вроде бога Иного Мира, который на­

ходится в неоднозначных отношениях с героем Кухулином, 
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являясь в некотором роде его черным двойником, то есть зер­

кальным отражением. 

У Курои есть жена - Блатнайт, которую он когда-то ото­

брал у Кухулина при довольно неясных обстоятельствах, во 
время похода, предпринятого, чтобы привезти с неизвестного 
острова котел, который мог быть одним из прототипов Грааля. 
Кухулин, не потерявший желания отомстить Курои, навещает 

Блатнайт в отсутствие мужа. Блатнайт благосклонно выслуши­
вает предложения Кухулина, в которого она тайно влюблена, и 
соглашается предать Курои. В назначенный день, чтобы от­
влечь внимание Курои, она моет ему голову в ручье и выливает 

в поток молоко, подавая условный знак Кухулину. С тех пор, 

поскольку топонимюса всегда в своем ораве, упомянутая река 

стала называться Финглайс, то есть ~белое молоко». Однако 
Кухулин и его отряд вместе с королем Ольстера Коихобаром 
прибывают в окрестности этого места, и тут прозаический рас­
сказ ~смерть Курои» прерывается четверостишием - несо­

мненно фрагментом старинной поэмы, послужившей основой 
для самого рассказа: 

Вышел к ним Курои мак Дайре. 

Убил он сто человек, могучий воин; 
Он сразился бы с i<онхобаром, 
Если бы его не поглотило морское чудовище ... 

Это, мягко говоря, не очень ясное четверостишие. Что за 

морское чудовище? Вероятно, то, которое раньше победил сам 
Кухулин в других обстоятельствах. Однако в прозаическам рас­
сказе дается объяснение: 4В тот момент, когда Курои хотел сра­
зиться с Конхобаром, он увидел, что его крепость к северу от 
моря охвачена пламенем. Тогда он пошел к морю, чтобы ее 
спасти. Но вода была глубока, и он утонул». Тогда можно пред.., 
ставить, что Курои и его крепость логубила просто-напросто 
большая припивная волна, нахлынувшая после пожара (кре­
пость в пламени). 

Это важная деталь в том смысле, что в большинстве ми­
фологических рассказов сюжет о нахлынувших водах следует 
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за событиями, где всегда реальную или символическую роль 
играет огонь. В случае смерти Курои это сочетание наглядно. 

Возможно, речь идет о чем-то вроде извержения вулкана, ко­

торое и вызвало волну. В истории города Ис это появление 

4Красного принца», сатанического персонажа 4С горящими гла­

зами•. который, обязав Дауд похитить ключ от шлюзов, вы­
звал затопление города. И так во всемирной традиции эти сю­

жеты постоянно сталкиваются, даже если, например, в древ­

нееврейской Библии причинная связь между ними как будто 
исключена. 

Речь идет о потопе. О нем говорят тексты всех преданий, 

описывают его и представляют божьей карой. Но сам по себе 
потоп невозможен без предшествующего засушливого перио­
да. Это закон природы: за сухим периодом следует влажный и 

наоборот. Вода не появляется из ниоткуда, и всякое отступле­
ние моря означало просто конденсацию воды под воздействи­

ем зноя, то есть эта вода некоторым образом накапливалась, 
но всегда была готова выпасть обратно на землю. Словом, по­
топ логически объясним, если вспомнить миф о Фаэтоне, и, 
конечно, не случайно Платон в 4Тимее• от имени сансекого 

жреца ссылается на этот миф. 
В самом деле, сказка о Фаэтоне учитывает некоторые по­

трясения, которые действительно происходили на нашей пла­

нете в эпоху, которую трудно датировать, но в которую долж­

но было происходить смещение земной оси. Я вовсе не хочу 
утверждать, что во время безумного движения колесницы Солн­
ца, плохо управляемой злосчастным Фаэтоном, обгорела вся 
Земля, - воздействию солнечного излучения подвергся огра­

ниченный регион, но это был регион, совсем непривычный к 

такой жаре: отсюда внезапная засуха и, следовательно, превра­

щение в пустыню. 

Напротив, другие регионы, которые были сухими и холод­
ными или обладали умеренным климатом, внезапно перенесли 
увлажнение и даже испытали сильный холод. Потом тоже был не 
всемирным и затронул лишь очень ограниченные территории. 

Кстати, едва ли можно утверждать, что он был единственным: 



242 ЗАГАДКА АТЛАНТИДЫ 

история земли прекрасно знает многочисленные события та­
кого рода, поскольку под воздействием некоторых комет ось 

Земли смещалась. Этим объясняются большие и малые оледе­
нения. Этим объясняются некоторые аномалии, а именно тот 
факт, что в пустынях Гоби и Сахара когда-то были раститель­
ность и влага. Это могло бы дать аргументы тем, кто помещает 
Атлантиду в Сахару, но это ничего не доказывает. 

История города Ис в том виде, в каком ее излагает кельт­

ское предание, свидетельствует о реальных фактах, которые, 

должно быть, происходили в разные эпохи и были объедине­
ны в ед~шый сюжет, наиболее показательный и также наибо­
лее сим<>(;ЛИчный, приобретя в конечном счете совершенно 
ф~.::<астическое содержание. В самом деле, если исследовать 

легенду об Исе методом психоанализа, можно обнаружить ро­
довой миф, то есть катастрофу рождения и подсознательное 

желание вернуться в воды материнской утробы, то, что назы­
вается regressus ad uterum1: ведь город Ис не был разрушен, его 
только покрыли воды, и он готов в любой момент всплыть. 

То же относится к Атлантиде. С момента, когда признали, 

что в тексте Платона содержится некая глубинная реальность, 
даже если добрая часть ее описания представляет собой миф и 
выдумку, эта глубинная реальность вошла в подсознание лю­
дей, разительное доказательство чего - многочисленность и 

разнообразие попыток найти, тем или иным способом, этот 
исчезнувший континент. Какая важность, где располагалась ре­

альная Атлантида: она находится в нас, в нашем.nодсознании. 

Как легенда об Исе представляет собой основной миф кельт­
ской традиции, точно так же и легенда об Атлантиде входит в 
состав человеческого бессознательного и, следовательно, все­
мирной традиции. События, поражающие воображение, про­
никают в сознание так глубоко, что последнее не может от них 

избавиться полностью и очень часто довольствуется тем, что 

вытесняет их в подсознание. Но, как известно, чем более собы­
тие вытесняется, тем более оно стремится дать о себе знать и в 

1 Возвращение в утробу (лат.) 
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таком случае принимает символическую окраску и форму, не 

обязательно соответствующие пережитой реальности, тем бо­
лее если это событие произошло во времена рождения, в illo 
tempore1, не поддающееся определению, но наделенное элемен:­

тами, делающими его сакральным. 

Нет никаких оснований сомневаться в существовании Атлан­

тиды, как нет никаких оснований сомневаться в существова­

нии одного или нескольких городов Ис в Бретани. Возможно, 

было даже несколько Атлантид, черты которых очищены, про­
фильтрованы, схематизированы в рассказе Платона. Тогда воз­

никает проблема выяснения, что видимого и ощутимого могло 
остаться от этих исчезнувших континентов, островов или го­

родов. 

Потому что всякое событие оставляет следы. Потому что 
после всякой катастрофы остаются выжившие. Эти-то выжив­
шие в принципе и рассказывают в качестве очевидцев о том, 

что произошло. Потому столь же интересно выяснить, выжили 

ли какие-то атланты при катаклизме и кем они стали, как и 

узнать точное расположение Атлантиды. 

В сфере, где История и Миф так безнадежно перепутались, 
ничего не известно наверняка и никогда не будет известно с 
абсолютной достоверностью. Тем не менее не перестают вы­

двигаться всевозможные гипотезы, какие только можно вооб­
разить. Говорили, что атланты, спасшиеся после катаклизма, 

бежали в Америку и что это они - предки американских ин­
дейцев. Правда, эти теории выдвигались, когда еще верили в 

существование красной расы. И существовала тенденция рас­

сматривать атлантов со всей их тайной как представителей не­

кой высшей расы, достигших высокого уровня цивилизации, 

но утративших контроль над своими науками - отсюда их па­

дение, квазиисчезновение и определенная попытка возродить­

ся через посредство цивилизаций Мексики и горной цепи Анд. 

Ацтеки, тольтеки, майя были потомками атлантов и пытались 
с помощью своих роскошных памятников, порой возведенных 

1 То время (лат.). 
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на впечатляющей высоте, восстановить империю Атлантис? 

Почему бы нет? К сожалению, американские индейцы были 
людьми желтой расы и выходцами из Азии. И никогда не су­

ществовало 4Красной расы», о которой еще до Второй миро­

вой войны писали в школьных учебниках. 
Утверждали, что потомками атлантов были кабилы, а даль­

ними родственниками - древние египтяне, что они принадле­

жали к некому хамитскому племени, очень непохожему на се­

митов. Разве египетские храмы не были самыми наглядными 
свидетельствами архитектурных познаний, которые атланты -
блистательные архитекторы, если верить Платону, - оставили 
в наследство потомкам? Соблазнительная гипотеза, позволяв­
шая объяснить величие египетской цивилизации, тем более что 
наши знания об Атлантиде, согласйо тому же Платону, прошли 
через предание саисских жрецов. Беда в том, что до пирамид 

долины Нила существовали мегалитические памятники Нью­

Грейнджа, Барненеза и Гавриниса и что это, вероятно, их образы 

после многочисленных изменений и переработок вдохновили 
создателей знаменитых пирамид. Тогда, если атланты остави­

ли потомков, их, возможно, надо искать на берегах Атлантики, 
среди строителей мегалитов. 

Говорили, что после катастрофы Атлантиды выжившие рас­

сеялись по всему миру, двинувшись по берегам Средиземного 
моря, дошли до Индии и вернулись обратно - якобы это и 
были индоевропейцы, которых кое-кто предпочитал называть 
арийцами (с явно расистским оттенком) и которые, иногда не 

слишком сознавая это, передали обрывки культуры атлантов 
грекам, италийцам, германцам и кельтам. Почему бы нет? Но 

тогда какой из индоевропейских народов лучше всех сохранил 

это наследие? Ответы варьируются в зависимости от нацио­

нальности отвечающего, и здесь объективному исследованию 
часто мешает пристрастность. Так, можно было услышать, что 
расой атлантов в чистом виде была германская раса. Могли 
утверждать, что это друидизм был самым совершенным про­
явлением атлантекой традиции, пришедшей через запад и с ве­

личайшим тщанием сохраняемой еще и в наши дни. Однако 
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прежде чем делать такое категоричное защшение, следовало 

бы выяснить, что представлял собой друидизм. 
Бесспорно то, что цивилизация атлантов - если принять 

постулат, что Атлантида была реальностью, - должна была 
оставить следы. Но какие следы? И кому она их оставила? 

Все эти вопросы рискуют остаться без ответа, пока не будут 
обнаружены подлинные материальные следы. 

Но можно, исходя из разных элементов, которые не всегда 

принимались в расчет, сформулировать гипотезы ограничен­
ной применимости, исходя из того, что известно и что неиз­

вестно, и стараясь не впадать в лирику и пророчества. 

Эти два элемента вот какие: с одной стороны - мегали­

тические памятники, с другой - таинственный народ венетов. 

А поскольку самые грандиозные памятники мегалитической 

цивилизации находятся как раз на территории, где когда-то 

жил народ венетов, очень возможно, что между этими двумя 

элементами есть корреляция. В конце концов, то и другое в 

основном связано с берегами Атлантического океана, и, пока 
не будет получена более обширная информация, было бы бо­
лее логичным искать потомков или наследников атлантов ца 

·побережье Атлантики, нежели на Урале. 



Глава Ш 

ПРОБЛЕМА ВЕНЕТОВ 

Большие мегалитические поля Карнака, большие холмы Лок­
мариакера и окрестностей находятся в самом сердце примор­

ского края, некогда населенного галльским народом, который 

называют венетами, и след этого названия еще в наши дни 

обнаруживается в названии города Ванн (по-бретонски - Гве­
нед). Венеты когда-то занимали территорию, охватывавшую 

всю приморскую часть современного департамента Морбиан, 

полуостров Геранд в департаменте Атлантическая Луара и часть 

Корнуэйля (Южный Финнстер) до реки Оде. По крайней мере, 

такой была ситуация во время, когда они вступили в исто­
рию, - в 56 году до н. э. 

Уже два года как Юлий Цезарь во главе своих легионов на­

вязал римскую власть большей части Галлии, включая Армо­
риканский полуостров, населенный тогда, помимо венетов, 

нантскими на.мнетами, реннекими редонами, куриосолита.ми 

Корсея и Динана, осисмиями Северного Финнстера и корисопи­

та.ми Южного Финистера. Римляне держали Армориканский 

полуостров под особым контролем, видя в нем стратегическую 
позицию первостепенной важности и нечто вроде узловой точ­

ки, позволяющей контролировать всю навигацию по океану 

между Испанией и Британскими островами. Вот почему Армо­

рика подвергалась особо интенсивной романизации, была про­
низана римскими дорогами, щетинилась военными постами и 

боевыми рубежами. Это особо тяжелое бремя римской окку­
пации и стало, несомненно, основной причиной восстания 



ПРОБЛЕМА ВЕНЕТОВ 247 

56 года. Бесспорно, римское присутствие мешало основному 
народу Арморики - венетам, самым богатым и активным в 
этом регионе. 

Когда Публий Красс, легат Цезаря, поставил седьмой леги­
он на зимние квартиры у анжуйских андекавов, он разослал 

трибунов ко всем соседним народам за зерном. Эти ~реквизи­
ции• были не по вкусу галлам. И венеты, осознав общее недо­
вольство, проявившееся в тот момент, воспользовались случа­

ем. Их цель была ясна: организовать нечто вроде крестового 
похода против римских оккупантов и вернуть независимость, 

которая одна лишь, по их мнению, могла обеспечить им успех 
в делах. Венеты задержали как пленников двух римских три­

бунов, приехавших к ним за зерном, и заявили, что вернут их, 
только если получат назад своих заложников, которых они, 

как и все прочие галльские народы, были вынуждены отпра­
вить в Рим. 

Это было сигналом. Соседние народы вмиг последовали 
примеру венетов, словно только и ждали этого акта, чтобы пе­

рейти в наступление. Между ними быстро ВЩJНИК союз, но, ве­
роятно, согласованность их действий была пЛохой. Стали ук­
реплять города, копить резервы. Весь флот сосредоточился у 

венетов, которые действительно выглядели и действовали как 

вожди этой морской конфедерации. Он вышел из Луары и до­

шел до Па-де-Кале, и в состав его входили корабли не только 
народов Армориканского полуострова, но и майеннских диаб­
линтов, лексовиев из земли Ож, менапиев и моринов с севера. 

Помощи и содействия попросили даже у народов островной 

Британии - братьев и клиентов для народов конфедерации. 
Цезарь, которого Красс сразу предупредил, счел ситуацию 

очень опасной. Не теряя времени, он приказал строить на Л уа­

ре военные корабли. Чтобы белrи, на верность которых рас­
считывать особо не приходилось, не ударили ему в спину, он 

послал Лабиена контролировать часть Галлии, где они жили. 
Чтобы помешать аквитанам послать подкрепления арморикан­

цам, на другой берег Луары он спешно отправил Красса, что, 
кстати, позволило римлянам укрепить свои позиции в этом 
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регионе, еще очень плохо покоренном~ В центр Нормандии он 

направил ТИтурия ·Сабина и разместил гарнизоны у редонов, 
чтобы держать под наблюдением тылы конфедерации. Изоли­
ровав таким образом восставших посредством удивительно 
верных решений, он отправился сам воевать с теми, кто был 

главной пружиной восстания, то есть с венетами. 

Трудностей хватало. Если венеты «превосходили всех ос­

тальных галлов знанием морского дела и опытностью в нем• 1 

(Цезарь, 111, 8), римляне не умели плавать по океану и стра­
шились его, приливы и штормы пугали их и часто приводили 

в замешательство. Корабли венетов были более· плоскодон­
ными, чем римские, и более пригодными не только для того, 
чтобы плавать на мелководье, но и чтобы выдерживать на­
пор волн. Их паруса делались из кожи, а корпуса - из дуба, 

столь прочного, что римские тараны против них были неэф­
фективны. 

Цезарь действовал осторожно. Он не слишком рассчитывал 

на морские силы, зная, что венеты чувствуют себя в море очень 
уверенно. Поэтому он попытался взять свое на суше, нацепив­

шись на города венетов. Но и тут он столкнулся с проблемой: 
крепости венетов «обыкновенно были расположены на конце 
косы или на -мысу, и к ним нельзя было подойти ни с суши, так 
как два раза в день, через каждые двенадцать часов, наступал 

морской прилив, ни с моря, так как при наступлении отлива 

корабли терпели большие повреждения на мели•2 (Цезарь, 
III, 12). И Цезарь решил ждать подхода новых кораблей, кото­
рые распорядился спешно строить на Луаре. Когда эти кораб­
ли подошли, венетекий флот численностью в [двести] двадцать 

единиц внезапно вышел из одного порта и в боевом строю 
встал против римлян. 

О месте этого столкновения много спорили. Сначала пред­

полагали Большую Бриеру, потом, поочередно, - устье Ви-

1 Записки Юлия Цезаря и его продолжаiпелей о галльской войне / 
Пер. М. М. Покровского. М.: День, 1991. С. 66. 

2 Там же. С. 67. 






















































































